Operating Instructions
Instrucciones de operacion
ailanasla

v

Judsinll oloules

Ventilating Fan
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FV-25GS4 FV-50GS4
FV-30GS4 FV-60GS4
FV-35GS4 FV-45GT4
FV-40GS4 FV-50GT4
FV-45GS4 FV-60GT4

Panasonic

Before operating this set, please read these instructions completely.
Antes de hacer funcionar el extractor, rogamos leer detenidamente todas las presentes
instrucciones.
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INSTALLATION CAUTIONS
PRECAUCIONES ATOMARSE AL HACER LA INSTALACION
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Do not install this fan in a place where there is explosive gas or corrosive gas.
After installation, remove the drain caps on the bottom side.
Before wiring, be sure to confirm the power specifications of the fan.

No instalar el ventilador en locales en que haya gas explosivo o corrosivo.
Terminada la instalacion, quitar la llave de purga del lado de abajo.
Antes de hacer el cableado, cerciorarse de las especificaciones de corriente exigidas por le
ventilador.
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In The Kingdom of Saudi Arabia, this fan must be installed at a height of 2 m and above in
compliance with Saudi Arabian Standard.
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IDENTIFICATION OF PARTS; MEASUREMENTS
LOCALIZACION DE LAS PIEZAS; MEDIDAS
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[ FV-25GS4, FV-30GS4, FV-35GS4 ]
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1 | Frame Armazén #nsau LUyl
2 | Blade setscrew | Tornillo de sujecién ajadialuia el &y
de cuchilla dag ] i,
3 | Motor Motor sowmad oyl
4 | Motor support | Soporte del motor flseneusawmes asisll dius
5 | Blade Cuchilla Tuwn gl i,
6 | Power cord Cordon de la corrientet | selw Gl ol
7 | Fitting hole 8 | Agujero de montaje 8 | dasuiia 8 A S 5 dan




[ FV-40GS4, FV-45GS4, FV-50GS4, FV-60G34:|
FV-45GT4, FV-50GT4, FV-60GT4

1 | Frame Armazon @anTay HLXI
2 | Nut Tuerca GEEY] iJgcua
3 | Motor Motor HDIADT &y
4 | Motor support | Soporte del motor fusznaunaines 994l adae
5 | Blade Cuchilla luvia dsgdl dbuy,
6 | Power cord Cordén de la corriente awlw adlall ellw
7 | Fitting hole 8 | Agujero de montaje 8 LD9HINER 8 A Sy dnzd
8 | Fitting hole 4 | Agujero de montaje 4 wossaniln 4 £ S, dsad
Model
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FV-25GS4 327 298 165 —_ 171 10 dia. —_ 250 dia.
FV-30GS4 378 349 210 — 200 10 dia. —_ 300 dia.
FV-35GS4 467 434 250 — 236 12 dia. —_ 350 dia.
FV-40GS4 518 485 280 460 274 12dia. | 12 dia. | 400 dia.
FV-45GS4 570 540 320 — 297 12 dia. _— 450 dia.
FV-50GS4 659 620 355 560 315 15dia. | 15 dia. | 500 dia.
FV-60GS4 | 760 720 400 650 320 15dia. | 15 dia. | 620 dia.
FV-45GT4 570 540 320 — 297 12 dia. — 450 dia.
FV-50GT4 659 620 355 560 304 15 dia. 15 dia. | 500 dia.
FV-60GT4 760 720 400 650 320 15 dia. | 15 dia. | 620 dia.

Dimensions: mm  Dimensiones: mm #0330 : 1. ¢ sla¥l



HOW TO INSTALL
MANERA DE HACER LA INSTALACION
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During installation and carrying work, take special care not to deform the blade. If the blade is
deformed, troubles such as unbalance or vibration may occur.

Durante el trabajo de instalacién y de tranporte tenga cuidado de no deformar la cuchilla. Sila
cuchilla se deforma, peuden ocurrir problemas tales como sequilibrio o vibracion.
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Installation on concrete wall Installation on wooden frame
Instalacién en pared de hormigén instalacién en armazén de madera
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Stud bolt Concrete wall | 2 o )
Perno prisionerg Pared de hormign  Plain washer Wooden frame nvevly if:nr;ge::a;x:m
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Model Model
Modelo Modelo
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Jeagdl Juagdl
FV-25GS4 275 sq. FV-25GS4 275 sq. 25
FV-30GS4 325 sq. FV-30GS4 325 sq. 25
FV-35GS4 395 sq. FV-35GS4 395 sq. 35
FV-40GS4 445 sq. FV-40GS4 445 sq. 40
FV-45GS4 Fv-45GS4
FV-45GT4 il Fv-45GT4 | 500 4 .
FV-50GS4 FV-50GS4
FV-50GT4 5 8% FV-50GT4 | 595 %% %
FV-60GS4 FV-60GS4
FV-60GT4 e Fv-60GT4 | 67554 -

Dimensions: mm  Dimensiones: mm U AP GRETTE & ala¥



B The fan can be used facing to the side or up and be sure to remove the drain cap which is
installed at the bottom.

m El ventilador podra utilizarse encarado lateralmente o hacia arriba. Pero tendra que cerciorarse
de haber extraldo el tapdn de drenaje instalado en la parte inferior.
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HOW TO REVERSE AIR FLOW

MANERA DE INVERTIR EL FLUJO DEL AIRE
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[ Fv-25GS4, FV-30GS4, FV-35GS4 ]

1.
1.

2.

Loosen the blade setscrew to remove the blade.
Afloje el tornillo de sujecidén de cuchilla para re-
mover la cuchilla.
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Remove the wiring cover setscrew and exch-
ange the yellow and red wires according to
the wiring diagram.

Remueva el tornillo de la cubierta de alambrado
y efectde el intercambio de los alambres amarillo
y rojo de acuerdo con el diagrama de
alambrado. Después de esto, vuelva a instalar
la cubierta de alambrado en la posicién origi-
nal. 3 ;
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3.

3.

3.
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Mount the blade in reverse position, and com-
pletely secure it in the air intake blade position.
Instale la cuchilla en la posicién inversa y
asegurela completamente en la posicion de
admisién de aire.
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Exhaust blade position
Poslicién de cuchilla de
evacuacién
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Alr Intake blade position
Posicién de cuchilla de
admislég de alre
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Wiring cover setscrew (2 pes.)

Tornillo de sujecidn de cublerta

de alambrado (2 pzas.)
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Wiring cover
Cublerta de alambrado
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Wiring Diagram
Diagrama de alambrado
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Motor @ I Power supply (Exhaust)
Motor @ Fuente de alimentacién (Evacuacién)
HOwmDT @ widslivh (anaan)
e ® dilla)l slao] (a,3a01)
S 2
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Mok \ 2 oA Power supply (Air intake)
Motor @ Fuente de alimentacién (Admision de aire)
WA @ Mamislvivh (amta7)
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@® White Blanco fum P
@ Yellow Amarillo fimdng JUIN|
® Red Rojo Auas |
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® Black Negro ddn sgawl




[ FV-40GS4, FV-45GS4, FV-50GS4, FV-60GS4 ]

1. Loosen the hexagonal nut to remove the blade.
(For FV-40GS4. Loosen the blade setscrew)

1. Afloje la tuerca hexagonal para remover la
cuchilla. (Para FV-40GS4, afloje el tornillo de
sujecion de la cuchilla)
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2. Remove the two (2) wiring box setscrews and ex-
change the yellow and red wires according to the
wiring diagram. After exchanging, re-install the
wiring box in its original position.

2. Remueva los dos (2) tornillos de la caja de
alambrado y cambie los alambres amarillo y rojo
uno con el otro de acuerdo con el diagrama de
alambrado. Después de esto, vuelva a instalar
la caja de alambrado en la posicién original.
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3. Mount the blade in reverse position and tighten securely with the hexagonal nut.
3. Instale la cuchilla en la posicion inversa y apriétela completamente con la tuerca hexagonal.
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Blade
Cuchilla
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Hexagonal nut
Tuerca hexagonal
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Two (2) setscrews lor the wiring box
Dos (2} tornillos de la caja de alambrado
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Wiring Diagram
Diagrama de alambrado
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P
Power supply (Exhaust)
:g:g: —=  Eyente de alimentacién (Evacuacion)
HOINT i awrndalvivia (aupan)
o, 2 Al sl (3,4a11)
S —~
- i
. Power supply (Air intake)
mg:z: Fuente de alimentacion (Admisién de aire)
gt - widalvivia (@u127)
o, adlkall slaa| (£lggd casnmias)
S—
©) White Blanco #1717 Al
@ Yellow Amarillo #ndia ol
® Red Rojo fuav Jo
@ Blue Azul dvhidu R
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[ Fv-45GT4, FV-50GT4, FV-60GT4 ]
1. Reverse two of the three wires for the power supply.
1. Invierta dos de los tres alambreg'de la fuegle de alimentacién
1. aduigld 2 mgludwom 3 modelnanemdlnvh
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Hexagonal nut

Tuerca hexagonal Blade

2. Loosen the hexagonal nut and remove the blade. B 18 Cuchilla
syinsoawaing o

2. Afloje la tuerca hexagonal y quite la cuchilla.  ; %, luva
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3. Mount the blade in reverse position and tighten securely with the hexagonal nut.
3. Instale la cuchilla en la posicién inversa y apriétela completamente con la tuerca hexagonal.
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Wiring Diagram
Diagrama de alambrado
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Power supply (Exhaust)
mg:g: @ — S Fuente de alimentacién (Evacuacion)
NmAnT / awidtlivh (anaan)
o] @ = R ddthal slas) (3 dadl)
)
T
Power supply (Air intake)
Motor s Fuente de alimentacion {(Admision de aire)
Motor . graivivia (@sia)
\f_i_Tm/ = R Adlladl slas] (eleg )l casw)
@ Black Negro fidn sg-sl
® White Blanco fan |
® Red Rojo Funo ]

MAINTENANCE CAUTIONS

PRECAUCIONES ATOMAFISE PARA EL MANTENIMIENTO
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» Before beginning any maintenance, be sure to disconnect the power cord from the power
source.
* Antes de ponerse a hacer cualquier servicio, habra que recordarse de desenchufar, sin falta,
al cable de la corriente del tomacorriente.
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SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES "
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Model No. Rated capacity Power Speed Air Power Weight
consumption delivery factor
No. de Potencia Consume de | Velocidad Caudal Factor de Peso
Modelo de régimen energia de aire potencia
fu fimm emsfwnEos arnd Wanmame | Farmdilivh | dwein
nislidh e
Jrogall g3y | (Lileandl 5 i) 3 tasll Sl N | Lol [ S G seadtl] 55uill fale aoul
M [Hz] W] [R/M] [m?*min] {[CMHI) [%] [kgl
Single phase/Monofase 18.5/22.5
s Wadunowden | 127 | 50/60 46/51 1385/1600 (1110/1850) 81704
FV-25GS4 aaly sgds 4.4
110-127, 220.230V 50/60Hz, 19.2/20.8
240V ookl Z,| 220 | 50/60 39/47 1360/1560 (1150/1250) B89/98
Single phase/Monofase 29.5/35.8
asvnssuelivsdunowdes | 127 | S0/60 alirg 12015 (1770/2150) o1ne
FV-30GS4 aalyask 6.1
30.3/34.7
110-127V, 220-230V 50/60Hz, | 220 | 50/60 58/80 1360/1560 99/99
240V 50Hz (1820/2080)
Single phase/Monofase 40.7/46.5
asvsnandliadumewid; | 127 | 50760 921120 1400/1630 (2440/2790) 7095
FV-35GS4 sals sab 10.5
42.7/49
110-127V, 220-230V 50/60Hz, | 22 asM27 1420/1660 97/99
240V 50Hz B | (2560/2940)
Single phase/Monofase 63.5/74.3
'mewuﬂ‘lﬁﬁﬁuﬂamﬁm 127 50/60 180/218 1450/1720 (3810/4460) 54/87
FV-40GS4 daly:ich 19
60.2/70.7
;;g\} 27V, 220 230V 50/60Hz, | 220 | 50/60 161/210 145011710 (3610/4240) 67/95
Single phase/Monofase 91/104.5
Tz WsFunawdien fer | 8060 PR 142511860 (5460/6270) 84109
FV-45GS4 ik 19
86.7/89.5
110-127V, 220-230V 50/60Hz, | 220 | 50/60 2271325 141011630 B7/99
240V 50Hz (5200/5970)
Single phase/Monolase 106.5M121
v vissunawin 1T} S0 20325 965/113 (8390/7260) Liisiad
FV-50GS4 el el 225
110-127V, 220-230V 50/60Hz, | 220 50/60 249/326 960/1130 102.2/118.3 75/96
240V 50Hz (6130/7100)
Single phase/Monofase 1491162
Aasnsendlvadunswien 127 | 50/60 259/359 975/1155 (8520/9720) 48
FV-60GS4 sk a4
134/156.8
10-127V, 220-230V 50/60Hz, 86/99
é4g;.|’ i z, | 220 | 50/60 245/361 970/1150 (8040/9410)
Three pha\?err rifase
AT IWES U MR 90.3/105.2
FV-45GT4 RRESY 220 | 50/60 240/360 1460/1720 (5420/6310) 58/78 18.5
200-220V 50/60Hz
380-440V 50Hz, 380V 60Hz
Three phaqafl’ rifase
AATNFENAIWERUR NS 120.7/139.2
FV-50GT4 Skl B3 220 | 50/80 350/505 1400/1650 (7240/8350) 64/82 285
200-220V 50/60Hz
380-440V 50Hz, 380V 60Hz
Three pha.?e.-"rrﬂase
AWrmIsua iWsfusunau 161.7/187
FV-680GT4 AR 220 | 50/60 340/490 960/1110 (9700/11220) 51/73 34
200-220V 50/60H2
380-440V 50Hz, 380V 60Hz
. ol BRI 5
Type of Insulation: Functional Insulation Tipo de Insulacién: Insulacién Funcional ~ FiaTasmwins minfieasaum  Jlad Jie: Joall g 4t

Made in Japan

Hecho en Japén
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Matsushita Electric Industrial Co., Ltd
Web Site: http://www.panasonic.co.jp/global/

Printed in Japan
Impreso en el Japén
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